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Parts Listrreileliste/Liste de Pieces 

"lndica elementos de reposici6n regular. Se recomienda tener 
una cantidad adecuada de los mismos en reserva a efectos de 
mantenimiento. 

Desoutter Limited. London NW9 6ND UK Al encarga piezas de recambio, siempre debe indicarse el 
numero de modelo de la herramienta, su numero de serie y el 
~ui:nero de la pieza de recambio. 

Item No. Port No. . Qty 
Pol.Nr. Toll No. llen119 
No. Article R'1'"9noe at• 

1 295543 1 
2 277663 1 
3 290153 1 

• 4 290633 1 
5 290653 1 
6 290573 1 

• 7 25963 2 
8 25263 2 

• 290443 1 
10 25953 2 
11 209483 1 

·12 1673 2 
1483 1 
HM-950 

13 5643 1 
HM-350.·950 
5303 1 
HM-550 

·14 9608 1 
• 15 50713 1 

16 502103 2 
HM-350,·550 
502093 2 
HM-950 

17 1353 1 
HM-350 
80003 1 
HM-550 
49703 1 
HM-950 

18 25773 1 
HM-350,-550 
27413 1 
HM-950 

19 80013 2 
HM-350,-550 
1453 2 
HM·950 

20 25933 
HM-350 
27123 
HM-550 
158963 
HM-950 

Printed in England 

.... No. Part No. Qty 
Poe.Hr. Toll.No. Mon119 
No. Article R""9nce at• 

"21 273873 
HM-950 

22 265063 1 
23 256113 2 

•24 80253 
25 265043 
26 265033 
27 265093 

HM-350 
265103 
HM·550 
265113 
HM·950 

·2a 9433 5 
29 265053 1 

•30 500693 1 
31 265083 
32 256773 
33 290303 

HM·350 
290013 
HM-550 
290313 
HM-950 

34 290063 
35 290263 

·as 166053 
37 208003 
38 290253 

•39 158273 1 
40 268513 1 
41 42653 (BSP) 1 

47133 (NPl) 1 
42 355893 1 
43 54853 2 

• Indicates normal replacement items. It is recommended that 
adequate stocks are held for servicing requirements. 

Always quote tool model number, serial number and spare 
part number when ordering spares. 

• Bedeutet normale VerschleiBreile. Es empfiehlt sich eine 
angemessene Menge IUrWartungszwecke auf Lager zu halten. 

Bei der Bestellung von Ersatzteilen, bitte immer angeben: 
Typennummer der Bohrmaschine, Werknummer und 
Ersatzteilnummer. 

• Le symbole astarisque (*) indique des articles de rechage 
normaux.11 est recommande d'en conserver de stocks suffisants 
pour assurer toutes les operations d'entretien courranl 

Lors de la commande de pieces de rechange, toujours citer 
le numero de modele de l'outillage, son numero de sane et le 
numero dde reference de chaque piece de rechange. 

2-14 

• lndica itens que siio substituidos regularmente. E 
recomendado que estoques adequados sejam mantidos para 
requisitos de manuten~o. 

Cite sempre o numero do mod61o da ferramenta, numero de 
serie, e numero da ~acces6ria quandopedindo acess6rios. 

• L'asterisco denota ricambi normali. Si consiglia di mantenere 
scorte adeguate alle esigenza della manutenione. 

Nell'ordinazione di recambi citari ii numero di modello 
dell'utensile, ii numero di matricola e quello di catalogo del pezzo. 

• E11paivc1 ouvQ01optvo cfliq (ttpdx10) y10 avt1Katd.ouaol). l:a~ 
auvtcnoUpc va U}pcfu: apxc'W an6fh:µa anO ui ci8q nou 
XPCld(OVtal OVUKOtll.DtaOI). -

Ol<lv nopayyfAvcu: ovLOAAaxt:1K6 n6vta vn yp6.«1»ru: tov np16p6 
µov'ti!Aou tou cpyoAcfou, tov op10µ6 oc1pd~ Kut LOV np10p6 
avm.\A.axttKoli. 

• Betekent normale reserveatikelen. Het verdient aanbeveling 
om voldoende voor onderhoudsbehoeften voordig te hebben. 

Bij Bestelling van reserveonderdelen geef altijd 
modelnummer, volgnummeren reserveonderdeelnummervan 
het wertuig op. 

• lndikerer normale udskiftningsemner. Del anbefales at have 
rigelige forsyninger al dele Iii brug i lorbindelse med eftersyn. 

Opgiv aJtid de! konekte vail1<Bjsmodelnummer, serienummer og 
reservedelsnummer vad bestilhng al reservedele. 

• Angir normale reservedeler. Del anbefales at tilstrekkelig antall 
reservedeler holdes pA lager. 

Ved bestilling av deler mA man aUtid oppgi verkllilyets modellnr., 
serienr.og reservedelens nr. 

• Utmiirl<er normala reservdelar. Vi rekommenderar alt tillracldigt 
antaJ lagras tor serviceandam41. 

Uppge alltid verktygets modellnummer, serienummer samt 
reservdelens nummer Yid bestiillning av reservdelar. 

"Viittaa tavallisiin varaosiin. Suosittelemme, ettii riittiiviii maaria 
pidetiilin varastossa huoltotarpelta varten. 

Tyokalun mallinumero, sarjanumero ja varasosan numero 
on aina mainttava tilattaessa. 
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Desoutter Limited. London NW9 6ND UK 

STATEMENT OF USE 

This motor is designed to be incorporaledintoatixedormovingmachine. 
II is for right hand rotation and should be mounted by Iha flange or 
threaded nose only. The risk of the motors being the source of ignition 
ot a potentially explosive atmosphere Is extremely small. The user is 
responsible for assessing the risks associated with the whole machine 
into which the motor is to be incorporated. 

GENERAL 

Recommended inlet hose 

&=t 10mm 

1~ 3mm •I 
LUBRICATION 

Correct lubrication is vital for the maximum performance of the tool and 
an air1ine lubricator should be fitted into the system down stream of Iha 
filter. Use ISO VG15. 
158733 = Molykole PG75 
208893 = Rocol M204G 
273273 = BP 05618 

DATA 

273283 
27662(5L) 
27652(250ml) 

= BPFGOOEP 
= ISO VG15 
= ISO VG15 

Maximum air pressure Pmax = 6.3 bar 
Minimum air pressure Pm in 
Sound pressure level (dBA) 
Vibration level (m/s2} 

WEIGHT 

Motor type/RPM 
HM5-350 
HMS-550 
HMS-950 

Printed in England 

2 bar 

= 87 re.CAGl-PNEUROP Test code 
<2.5 re.ISO 8662 

kg 
1.7 
1.7 
1.7 

<@ 
ACCESSORIES To Dismantle: Reler!o main Illustration 

A range ol accessories are available and suitable items should ba I 
1 1 

I 'l-&o_m_m ________ I 
selected from the Desoutter accessories catalogue. 

MAINTENANCE INSTRUCTIONS 

1. Servicing should be carried out al intervals of 1000 hours use. 

2. All!orquefiguresz10%. 

3. Replace as necessary all 'O' rings, bearings and rotor blades. see 
service kits. 

4. ~ Indicates direction of dismantling. 

5. When disposing o1 components, lubricants, etc. ensure that the 
relevant safety procedures are carried out. 

END CAP (ITEM 18) TO BE PRESSED ___.., ~ o.3 

INTO BEARING HOUSING IN DIRECTION I 0·2 

OF ARROW 'A' TO DIMENSfON SHOWN 

273283 

THIS DIMENSION TO APPLY P~qER 
BEARING IS PRESSED ONTO 
ROTOR 

0.040 

~1r-

~ 
3-14 

To Assemble: Motor comp: eta, refer to main illustration 

, 

Copyrignl 1994, Desouner, London NW9 6ND, UK. 

Any unauthorized use or copying of the contents or part thereof is 
prohibited. Thisappliesinpanicularlotrademarl<s, model denominations, 
part numbers and drawings. 

Use only authorized parts. Any damage or malfunction caused by the 
use of unauthorized pans is not covered by WarrenllyorProducl Liability. 

Part No.371073 Issue 1 8.94 



Desoutter Limited. 

VERWENUNGSZWECK 

~TM 

u 

Dieser Motorist zum Einbau in feststehende oder bewegliche 
Maschinen gedacht. 
Er ist rechtsdrehend und darf nur am Flansch oder Gewindeansatz 
montiert warden. Das Risiko, daB der Motor zur EntzOndung einer 
potentiell explosiven AtmospharefUhren kOnnte, ist auBerst gering. 
Der Benutzertragt die Verantwortung !Ur eine Beurteilung der Risiken 
!Ur die gesamte Maschine, in die der Motor eingebaut werden soil. 

AUGEMEIN 

EmpfohlenerEin!Orungsschlauch 

~ rnmm •I I· 3mm 

SCHMIERUNG 

Korrekts Schmieren istzurGewahrteislung maximalerWerkzeug!eistung 
unbedingt notwendig; eine Luttleilungs-Schmiervorrichtung sollte in 
SlrOmungsrichtung der Futer eingebaut warden. ISO VG15 benutzen. 
158733 = Molykote PG75 273283 = BP FGOOEP 
208893 = Rocol M204G 27662(5L) = ISO VG 15 
273273 = BPQ5618 27652(250ml) = ISO VG15 

OATEN 

Max. Luttdruck Pmax 

Min. Luft1ruck Pmin 

Schalldruck (dBa) 

Schwingungssta11<e (Ill/sec') 

GEWICHT 

Motor type/RPM 
HM5-350 
HMS-550 
HMS-950 

Printed in England 

= 6,3 bar 

= 2bar 

kg 
1.7 
1.7 
1.7 

87 re. CAGl·PNEUROP Test code 

<2,5 re.ISO 8662 

® 
ZUBEHOR 

Eine Reihe vonZubehOrteilen steht zurVertOgung, Geeignete sind aus 
dem Desoutter-Katalog auszuwahlen. 

WARTUNGSANLEITUNGEN 

1. Wartung isl In Abstanden von 1000 Stunden Benutzung 
durchzufilhren. 

2. Sam!liche Drehmomentzahlen " 10%. 

3. Sam!liche 0-Rlnge, Lager und Rotorblatter je nach Bedart 
auswechseln - siehe WartungsausrOstung. 

4. ~ Zeigl Demontagerichtung. 

5. Bei derEntsorgungvon Teilen, Schmiermitteln, usw. dafOr sorgen, 
daBdieentsprechenden Sicherlleltsvorl<ehrungengetroffenwerden. 

ABSCHLUSSKAPPE BIS ZUA 
GEZEIGTEN ZAHL IN 
PFEILRICHTUNG'A'IN 
LAGERGEHAUSE 

273283 

DIESE ZAHL GILT AUCH, 
NACHDEM LAGER N.JF 
ROTORGEDROCKT 
WURDE. 

-J'-- 0.3 I 0.2 

=-1~ 

~ 
4-14 

Demontlenm: Siche Hauptabbiildung 

60mm 

Montleren: kompletter Motor· siche Hauptabbildung 

~ 

Copyright 1994, Desoutter, London NW9 6ND, GroBbrilannien. 

Unbefugtes Verwenden oderKopieren des lnhalts bzw. von Teilen des 
lnhalts ist \'erboten. Dies gill insbesondere fOr Warenzeichen, 
Modellbezeichungen, TeilummemundZeichnungen. 

Nur die zugelassenen Ersatztelle verwnden. SchSden oder 
FunktionsstOrungen, die duri:h die Verwendung nicht zugelassener 
ErsafzteUe entslenhen, sind von der Garantieleistung und der 
Produkthaftungausgeschlossen. 

Part No.371073 Issue 1 8.94 
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Desoutter Limited. 

DECLARATION O'UTILISATION 

Ce moteur est concu pour Atre lncorpor9 8 une machine fixe ou 
mobile. 
II est destine ~ une rotation a droite et son montage devra etre 
uniquement 8 plateau OU 8 nez filet8. Le risque qua las moteurs 
torment une source d'ignition dans une atmosphere potentiellement 
explosive est extr8mement rBduit. 
L'utilisateur a la responsabilit9 de l'appr8ciation des risques relatifs a 
la machine toute entiOre, dans laquelle ce moteur doit Btre incorporll. 

GENERALITIES 

Cable d'alimentalion recommanda 

9,,~ ·I I· 3mm 

LUBRIFICATION 

Una lubrification appropri8e est essentielle a la performance optimale 
de routil, et un graisseur a prise d'air devra et re monta dans le systems 
en aval des filtres. Utilise ISO VG15. 
158733 = Molykote PG75 273283 
208893 = Aocol M204G 27662(5L) 

= BPFGOOEP 
ISO VG15 
ISOVG15 273273 = BP 056t8 27652(250ml) = 

OONNEES TECHNIQUES 

Pression Pneumatique maximals Pmax 

Pression Pneumatique mlnimale Pmin 
Niveau de Pression du Son (dBa) 

Niveau de Vibration (m/sec') 

POIDS 

Motor type/RPM 
HMS-350 
HMS-550 
HMS-950 

Printed in England 

kg 
1.7 
1.7 
1.7 

6,3 bars 

2 bars 

= 87 re. CAGl-PNEUAOP 
Testoode 
<2.5 re.iso 6662 

® 
ACCESSOIRES 

Une gamma d'accessoires est disponible et les pieces appropriaes 
devront etre saleclionnaes dans le catalogue Desoutter. 

INSTRUCTIONS O'ENTRETIEN 

1. L'entretien devra et re effectue a des intervalles d'utiliselion de 1000 
heures. 

2. Toutes tes valeursde moments sont a± 10%. 

3. Remplacerau besoin taus lesJointsO, les roulements, les lames de 
rotors, voir Kits d'Entretien. 

4. ~ lndique la direction du demontage. 

5. Pour la mise au rebut de pieces. lubrifiants etc, s'assurer que les 
procectures de securit9 en vigeur sont appliquees. 

COUVERCLE EN BOUT A PRESSER A 
l~NTERIEUR DU COMPAATIMENT DES 
ROULEMENTS DANS LA DIRECTION 
INOIQUEE PAR LA FLECHE 'A' A LA 
DIMENSION OONNEE. 

-1~ 0.3 I 0.2 

273283 

CETIE DIMENSION EST 
VALABLE APRES QUE LE 
ROULEMENT All ETE PRESSE 
CONTRE LE ROTOR 

0.040 

~1r-

~ 
5-14 

Pour le D9montage: Se rafarer a rillustralion principale 

60mm 

£1 
Pour le Montage: Moteur assemble, se referera l'illustration principle 

-~ 

Copyright 1994, Desoutter, Londres NW9 6ND, Aoyaume Uni 

Tout usageilliclteou copie totale ou partiellesont lnterdlts. Caci s'applique 
plusparticuli~rementaux marquesdeposlies, dBnominationsde ITIOdhles, 
numaros de pieces et schemas. 

Utiliserexclusivement las pi0cesautoris0es. Tout dommage ou mauvais 
fonctionnement cause par I' utilisation d'ume pi0ce non autorisee ne sera 
pas couvert par la garanlie du prodult et le fabricant ne sera pas 
responsable. 

Part No.371073 Issue 1 8.94 



Desoutter Limtted. 

MANIFESTACION DE USO 

l"r1™ 
Ir.ii 

Este motor esta disenado para su incorporaci6n en una mB.quina fija 
ono. 
Es para rotaci6n a la derecha y solamente se debe montar por su brida 
ocabeza roscada. El riesgo de que los mot ores sean el punt ode ignici6n 
enunaatm6sferapotencialmeilteexplosiYa858xtremamentepequet\o. 

· El usuario se responsabilizan\ de evaluar los riesgos asociados con la 
m8quina entera, Ja cuaJ incorpora el motor. 

GENERAL. 

Manguera de acometida recomendada 

LUBRICACION 

La corrects lubricaci6n es vital para obtener el m8ximo rendimiento de 
la herramienta debi8ndose lnstalar en la linea de aire un lubricador 
despues de los liltros. Usar ISO VG t 5. 
158733 = Molykote PG75 273283 
208893 = Rocol M204G 27662(5L) 
273273 = BP 05618 27652(250ml) 

DATOS 

= 6.3bar 
2bar 

BPFGOOEP 
ISOVG15 
ISOVG15 

Presi6n maxima de aire Pmax 
Presi6n mrnima de aire Pmin 
Nivel de presi6n de sonlda (dBA) = 87re.CAGl·PNEUROP 

C6digo de ensayo 
Nivel de vibraci6n (m/sec') 

PESO 

Motor lype/RPM 
HM5-350 
HMS-550 
HMS-950 

Printed in England 

kg 
1.7 
1.7 
1.7 

<2,5 re.ISO 8662 

® 
ACCESORIOS 

Una amplia game de accesorios son disponibles y artrculosapropiados 
se podnin escoger del catalogo de accesorios de DESOUTIER. 

INSTRUCCIONES DE MANTENIMIENTO 

. 1. Las revisiones se deben llevara cabo a intervalosde 1 OOOhoras de 
USO. 

2. Los valores de par son± 10%. 

3. Cuando sea necesario, reemplazar las sellos. rodamientos y las 
aletas del motor. Remitir a kits de revisi6n. 

4. ~ lndica la dlrecci6n del desmontaje. 

5. Asegurarse que los procedimientosde seguridad son efectuados al 
deshacar de componentes, lubricantes etc. 

SE DEBE PRESIONAR EL CASQUETE A 
LA CA.IA DEL COJINETE EN LA 
DIRECCION INDICADA POR LA FLECHA 
"A" A LA OJMENSJON JNDICADA 

-11-- 0.3 I 0.2 

273283 

ESTA DIMENSION SE APllCA 

CUANOO El COJlNETE ESTA 
PAES10NADO CONTRA EL 
MOTOfl 

0.040 

~1r-

~ 
6-14 

Para Desmontar: Remitlr a llustracl6n principal 

6Dmm 

Pour le Montage: Moleur assemble, SB rafarer a !'illustration principle 

, 
Copyright 1994, Desoutter Londres NW9 6ND, Reino Unido. 

Esta prohibido todo uso indebido o copia de este documento ode parte 
de! mismo. Esto se refiere especialmente a marcas comerciales, 
denominaciones de modelos, mlmeros de piezas y dibujos. 

Utilice exclusivamente piezas de repuesto autorizadas. Cualquierdano 
odefectode funcionamientocausedosporel usode piezasnoautorizadas 
queda excluldo de la parentia o responabilidad del produclo. 

Part No.371073 Issue 1 8.94 
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Desoutter Limited. 

INDICAC0ES PARA UTILIZACAO 

Este motor e ooncebido para ser lncorporado numa m8quina fixa au 
m6vel. 
0 motore para rotacQo adireita e deve sarmontado apenas pela flange 
ou pelaponta roscada. 0 riscode estes mot ores constituf rem uma fonte 
deignicQonuma atmostera potencialmente explosive 9 extremamente 
peQueno. 
0 utilizador 8 respons8vel por avali8r OS riSCOS 8SSOCi8dOS 8 m8quina 
completa, na qual motor vai ser incorporado. 

GERAL 

Mangueira de admissAo recomendada 

&={ 10mm 

I· ~m ·I 
LUBRIACACii.O 

AlubrificacAo correcta 8 lmprescindivel para o desempenho maxima da 
ferramenta, edeve serinstalado um lubrificadorde llnha de arnosistema 
a jusante dos filtros. Utilize ISO VG 15. 
t 58733 = Molykote PG75 273283 
208893 = Rocol M204G 27662(5L) 
273273 = BP05618 27652(250ml) 

DADOS 

= 6,3 bar 

= 2 bar 

BPFGOOEP 
= ISOVG15 

ISOVG15 

PressAo maxima do ar Pmax 

Pressao mfmum do ar Pmin 
Nivel de pressao de som(dBA) = 87re.CAGl-PUNEUROP 

COdigo ensalo 
Nivel de vibracQo (m/sec') = <2.5 re.ISO 8662 

PESO 

Motor tylJ6'RPM kg 
HM5-350 t.7 
HM5-550 1.7 
HM5-950 1.7 

Printed in England 

® 
ACES6RIOS 

Esta disponfvel uma gama de acess6rios, os artigos adequados devem 
ser selecclonados no Call!logo Desoutter. 

INSTRUC6ES PARA MANUTENCAO 

1. Deve serfeitamanuten<;Ao a inteNalosde 1000 horasde utilizacQo. 

2. Todososvaloresdebinario± 10%. 

3. Substitua todos os ·o· rings. rolamentose lliminas do rotoroonforme 
for necessario - ver Ktts de ManutencQo. 

4. ~ lndice la direccQo de desmonlagem. 

5. Ao descartarcompenentes, lubrificantes etc .. ., certlfique-se de qua 
as procedimentos de seguran~ relevantes sAo observados. 

A TAMPA DA EXTAEMIDADE DCVE 
SER PRESSIONADA NA CAIXA DE 
ROLAMENTOS NA DIRECCAo DA SETA 
"A" A DIMENsAo INDICADA. 

-11-- 0.3 I 0.2 

273283 

ESTA OIMENSAQ APl..ICA-SE 
DEPOIS QUE 0 ROLAMENTO 
ESTA PRESSIONAOO CONTRA 0 
ROTOR 

0.040 

~1r-

~ 
7-14 

Para Deamontar: Consulte a nustracQo principal 

60mm 

£ 
Para Maniar: Consulte a ilustracQo principal 

, 
Copyright 1994, Desoutter, London NW9 SND, UK 

E proibida qualquer utiliza~o ou c6pia nao autoizadas do conteUdo 
ou parte deste. lsto aplica-se particularmente a marcas registadas, 
denominacQo de modelo, numeros de pe~s e desenhos. 

Utilize apenas pet;as autorizadas. Quaisquer danos ou 
funcionamento defeituoso provacados pela utifiza~o de paces nao 
autorizadas nAo serAo cobertos peta Garantia ou Responsablilidade 
doProduto. 

Part No.371073 Issue 1 8.94 
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Desoutter Limited. 

DICHIARAZIONE DELL'USO 

II progetto e la costruzione di questo mot ore lo rendono adatto a essere 
incorporato in macchine sia stazionarie che mobili. 
II motore 8 costruito per la rotazione In senso destrorso e deve essere 
fissato solo a mezzo deU'appostta flangia o a mezzo del nasello filettato. 
II motore comports un rtschlo estremanente basso di accenslone in 
un'atmosfera potenzialmente esplosiva. 
E' responsabiJitS dell'utente di vaJutare i fischj relativi aJJ'insieme totals 
def la macchina nella quale ii motore sara incorporato. 

GENERALITA' 

Attacco consigliato def tubo flessibi/e di entra/a 

&::t 10mm 

I· 3mm ·I 
LUBRIRCAZIONE 

la corretta lubrificazk>ne e Vitale per la massima prestazione dell'attrezzo 
e unlubrificatore dellalinea aria dovrebbe essere inserito nel sistema a 
valle dei filtrl. Usare ISO VG15. 
158733 = Molykote PG75 2732~ = BP FGOOEP 

fSOVG15 
ISO VG15 

208893 = Rocol M204G 27662(5L) 
273273 = BPQ5618 27652(250ml) = 

DATI 

Masslma pressione dell'arla Pmax = 6,3 bar 
Massimapressione dell'aria 

Llvello pressioe sonora (dBa) 

Live/lo di vibrazione (m/sec') 

PESO 

Motor type/RPM 
HMS-350 
HMS-550 
HMS-950 

Printed in England 

kg 
1.7 
1.7 
1.7 

= 2 bar 

= 87rif.CAGl-PNEUROP 
codice di prove 
<2.5 rif. ISO 8662 

CD 
ACCESSORI 

E' disponibile una gamma di accesson, sf scelga perciO l'articolo 
adatto dal catalogo di Accessorl Desoutter. 

fSTRUZIONI PER LA MANUTENZIONE 

1. II servlzlo di manu1enzione dovrebbe essere esegutto ognl 1000 
ore di uso. 

2. Tunl f valor! di coppla indicati ± 10%. 

3. Quando sia necessario, sostituire tutti gli anelli 'O', I cuscinetti, le 
pale del rotore - vedere I Kit di Servlzio. 

4. CE) Jndica la direzione di smontaggio. 

5. Quando si eUminano coinponenti, lubrificantiecc., assicurarsiche 
le relative procedure di sicurezza siano osse1Vate. 

IL COPEACHIO D'ESTREMITA' DEVE I t- 0 3 
ESSEAE SPINTO NELL 'ALLOGGIAMENTO ~ 

0
. 
2 DEL CUSCINETTO NELLA OIREZIONE · 

DELL.A FAECCIA 'A' FINO ALLA 
DIMENSIONE INDICATA 

273283 

QUESTA DIMENSIONE E' 
APPl.ICABllE OOPO CHE IL 
CUSCINETIO E' STATO SPINTO 
SULROTOAE 

8-14 

Smontaggfo: RKerirsl all;lllustrezione prlncipale 

&Omm 

Assembfaggfo: Mot ore completo-rlferlrsi all'illustrezione principale 

, 
Copyright 1994, Desoutter, Londre NW9 6ND, lmgjolterra 

E' vietata la riproduzione totafe o anche solo parziale def presente 
documento salvo previa autonzzazione, specialmente per quanta 
concame l'marchi deposltat( le denominazioni del modelli, i numeri di 
particofare e le illustrezionl. 

Si raccomanda di impiegare esclusivamenfe particolari autorlzzati. Gli 
eventuali dannlo dttettldi funzionamento dovuit all'usodl partlcolari non 
au1ol1zzatl non sono· coperti ne dalla garanzia ne dalle eventuali 
nvendicazioni di Product Liability. 

Part No.371073 Issue 1 8.94 



Desoutter Limited. 

XPHIIMOTHTA 

F'I™ 
IL.I 

AutOc; o µ11xav10µ6c; axc610.0T11Ke y1a va cvowµarWvetc oc 
OTaBcptc; i; µ£TQKIVOUµcvcc; µJ'\)'..OVi:c;. 

Eiva1 y1a 6c~16otpo<P11 ottliJll Kat nptnct µ6vo va µovtciptt£ n1v 
q>A6.vr~a Ii r11v anc1poc1i5r\ 6KPrt. 0 Kiv6uvoc: av6.cpAcf,nc; tau 
•. 111xav10µ0U an6 n1Bavi; tKPl1~11 civa1 n9>..U µtKp6<:;. 

0 Xpt)OTnc; c(va1 uncUBuvoc; y1a 1ov uno>..oy10µ6 tau Ktvi5Uvou 
nou axcti~ctc µc oA6KAr)pf1 TflV µ11xavi; OTf1v onoia o 
µnxav10µ6<; cvowµatc.i.lvcre. 

~"~ ·I I· 3m 
t\inavOTJ 

H owani AinavOTI eiva1 OflµavtLKr'} yta rf)v µty1at11 cni6oan twv 
cpyaAciwv KOt tvac; Atnavti)c; atpoc; nptn£1 va npooapµoOTci ato 
Kci1'Ul tµf\µa TOU oumf\µatoc; tl»V cplhtptiN. 

158733 
208893 
273273 

Ac6oµcva 

MolycolB PG75 
Aocol M204G 
BP 05618 

273283 = BP FGOOEP 
27652 = ISO VG 15 

Mty1ar11 nicOT} Atpoc: Pmax = 6.3 Atµ6oc.pa1pcc;: 
EA<iXlOT~ niE"ll A£p~ Pmin = 2 Atµ6o<PClPE~ 
EnineOo 0opu~ou (dBA) = 87 Re CAGI - PNEUROP 

Kw61K~ EhEYl(OU 
EnineOo llovi]oei.x; (mis') = < 2.5 Re ISO 8662 
Ba po~ 

Motor type/RPM 
HM-350 
HM-550 
HM-950 

Printed in England 

kg 
1.7 
1.7 
1.7 

@) 
EAPTHMATA 

Mla 0£lp6 an6 tE,apTl)µata EiVOl 61aato1µa, KQl TO KOT6MriAa 
ciOct nptntt va cnV..tyovtat an6 rov Kat6Aoyo tl')c; Desoutter. 

OllHrlEI IYNTHPHIHI 
1. H IuvrriPl'lOTJ nptnct va yivcrc µc µ10 610Konri av6 1000 Wpcc; 

>..c1roupyiac;. 

2. 'QA.cc; 01 evOci~c1c; arpttpnc; civa1 +/- 10°/o 
3. AvttK09LOT6.Tt av xpctaOTci 6Acc; rte; <pi\6vr~cc;, tu:; µnL\1cc;, 

Kat ta nrepU-yta cnpocpciou BAtne-rc EE,ap1f\µ0Ta 
Iuvt~P~"ll~· 

4. ~ OO~yie~ y10 to ~£µovtl!p1aµa. 

5. 'Orav E;cq>op1c.iJvcOTc tE;apri}µara, Atnavrtc;, K.t.A. 
PciJatw0circ 611 Aaµj36vctt TTJV axcr1Kri aocp6.\c1a OTl1V 
()1061Koola. 

To npOOTQTCUTtK6 KOn6Kt 
ronoeETEITE MEIA 
HHN vno110XH on/\IIMOY 
ME THN ll1EY0YNIH nov 
vnOllEIKNYEI TO BE/IOI "A"" 
HHN lllAMETPO nov llEEAME 

273283 

-1r-~·~ 

0.040 jl-
0.025 I 

TO BAZETE HHN lllAMETPO 
E<l>OION nlEIETE THN 
Mnl/\IA MEIA ITO llPOMEA 

9-14 

r10 TO :=cµOv16.p1cµa: AVOr.ptp9tiT£ CJTO 1uJp10 l)Xi:610 

60mm 

rta TO Mov16p1aµa: 0 J.lllXOVtOµ(M; 
oAoKAl')pW9riKc, ava41tp9Eirt ato 1<Up1oaxt610 

0 Desoutter1994, London NW9 6ND, HB. 

AnayoptUcta1 ri avc~ouo1o&ltQtl'} XPftoq I\ II avatUnt.><JJ} wv 
ncp1cxoµtv<&>v t.0u no.p<tvw<; fl µtpo<; nuu.i>v. AUW. u1xUc1161atupo 
y1a ta cpnop1Kd 01\POta, tt<; ovop.ClCJic<; wv p.ovttAwv, wuc; 
KOOIKOU' ap16pou' C~Op"Jp<lv.>V KOi to <JXC61ayp<lpparo. 

Xp1101pono1cfte p6vo yvf)o10 ovtaAAaKt1Kd. Tuxdv i}AdP11 ti V}µu1 
nou npoKcL\t(Ull ~cutla<; ti}<; XPl'.1011<; µq yvf}o1c.>v avt0llaxt1KWv 
6cv KaAUm.tVll QJJ6 tl}V cyyUqOIJ . toU opot6vw<; llOI 0 
KOtaox.cuacm'J.<; 6cv xa9fataro1 uncii&uvoc;. 
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Desoutter Limited. 

GEBRUIKSVERKLARING 

Dezemotorlsonlworpen om lnvasteof beweegbare macllinesingebouwd 
ta kunnen Worden. 
De motor draait rechtsom en mag alleen sen de flans of aan de neus die 
van schroefdraad voorzien is, gemonteerd warden. Hat risico dat de 
motor een haard van verbranding kan zijn in een ontplofbare atmosfeer 
is zeer gering. 
De gebruiker is verantwoordelijk om de rislco's ta overwegen m.b.t. de 
hale machine waarin de molor ingebouwd moel warden. 

ALGEMEEN 

Voorgeschreven aansluitslang 

~10mm 
I· ~m ·I 

DOORSMERING 

Korrekte doorsmering Is essentieel voor maximaal prestatievennogen 
van de motor en dit behoort te gebeuren door montage van een 
pneumatische lijn neerwaarts In de filter. Gebruik ISO VG 15. 
158733 = Molykote PG75 273263 = BP FGOOEP 
208893 = Rocol M204G 27662(5L) = ISO VG15 
273273 = BP 05618 27652(250ml) = ISO VG15 

GEGEVENS 

MaximaaJ toegestane luchtdruk Pmax 
Minimals fuchtdruk Pmin 

Geluidspel (dBa) 

Trillingspeil (m/sec') 

6.3bar 
2bar 

= 87 volgens de CAG~ 
PNEUROPTestcode 
<2,5 volgens ISO 8662 

GEWICHT 

Motor typa'FIPM 
HMS-350 
HMS-550 
HMS-950 

. " . ;1~,:!_:. 

Printed in England 

kg 
1.7 
1.7 
1.7 

@ 
ACCESSOIRES 

Een reeks van accessoires is beschikbaar en de juiste onderdelen 
kunnen uit de Desoutter catalog us geselekteerd wordan. 

ONDERHOUDSINSTRUCTIES 

1. Onderhoud moat na elke 1000 bedrijfsuren uitgevoerd word en. 

2. Alie aanhaalkoppels zijn ± 10%. 
--<:-, 

3. Vervang zonodig alle 0-ringen, lagers en rotorsclloepen. Zie 
onderhoudssetjes. 

4. ~ Noteer de volgorde van demontage. 

5. Neemde desbetreffende veUigheidsvoorschriften inacht wanneer 
onderdelen, smeenniddelen, enz. warden weggegooid. 

PERS DE DEKSEL OP HET LAGERHUIS 
INDE RICHTING VAN PUL 'A'TOTDATDE 
GETOONDE AFMETING BEREll<T IS 

OEZEAFMETINGISVANKRACHT 
NADAT HET LAGER OP DE 
ROTOR GEPERST IS. 

10-14 

-\'- 0.3 I 0.2 

Demonteren: zle hoofdatbeelding 

6Dmm 

£1 
Monteren: complete motor, zie hoofdalbeedling 

, 
Copyright 1994, Desoutter, London NW9 6ND, UK 

Het zonder toestemming gebruiken of kopi6ren van de inhoud of delen 
daarvan Is verboden. Dlt Is In het bijzonder van toepasssing op 
handelsmarken, modelaanduidlngen,onderdeelummersen tekeningen. 

Geb1Ulk alien goedgekeurde onderdelen. Schade of deleklen die 
veroo12aaklzijn door hat gebruik van nlet-godedgekeurde onderdelen 
vallen niet onder garantie of aansprakeliJkheid met belrekking tot hel 
produkt. 

Part No.371073 Issue 1 6.94 



E™ 
Desoutter Limited. 

BET JENINGSFORSKRIFT 

Denne motor er konstrueret for at lnf0jes I en fast eller bevmgelig 
maskine. 
Den gArihojragangog m4kun monterasfra flangenellerdenskruesl<Aret 
mnde. Der et meget lille risiko at mot ore me kan fororsage tmndning in 
en potential explosiv atmosfcere. Brugeren har ansvaret for at opg0re 
nsikoo forbundet med maskinen hvor motoran kommer at inferes. 

ALMINDELIGT 

Brug den anbefalene tiHerselslange 

I· 9 '"~ 
SM0RING 3mm • I 
Dot er mega! vik!iget at smore vmrklejet korrekl for maksimal ydelse. 
En lultslangesmoreapparat mA monteras i systemet mellem filter og 
vmrklej. Brug ISO VG 15. 
158733 = Molykote PG75 
208893 = Aocol M204G 
273273 = BP 05618 

DATA 

273283 
27662(5L) 
27652(250mQ 

Maximum lufttl)'k Prnax = 6.3 bar 

= 2bar 

BPFGOOEP 
= ISOVG15 

ISOVG15 

Minimum lufttl)'k Pmin 
Sikker tryl<niveau (dBa) 

Vlbrationsniveau (m/sec') = 
= 87 re. CAGl·PNEUAOP Provekode 

<2.5 re.ISO 8662 

VJEGT 

Motor type/RPM 
HMS-350 
HMS-550 
HMS-950 

Printed in England 

kg 
1.7 
1.7 
1.7 

® 
TILBEH0R 

Der findes et stort valg at tilbeher og passende tilbeher mA udVmlges 
Ira Desoutters Kalalog. 

BET JENINGSFORSKRIFT 

1. Service mA udfores eherhver 1000timers brug. 

2. Alie vridningsmomentvmrdier ± 10%. 

3. O'ringer. kuglelejer og rotorblad mA udskines nAr nedVendig. Se 
vmrklejstasken. 

4. ~ Viser rik!ning for afmontering. 

5. Vmr slkker pA at vedkommende slkkemedsmeloder er brugl nAr 
bestanddele, sm0remiddel, etc. smides vmk. 

INOSTUINGSIENOEN W. 'TRYKKES 
IN I LEJEHUSET I RETNlNG AF Pll 'A' 
TIL DEN ANGIVNE ST0RRELSE NAs. 

273283 

-1'-- 0.3 l 0.2 

0.040 l'--0.025 I 

DENNE S"T0RRELSE MLOER 
EFTER LEJEN ER TRYKKT PA 
ROTORN 

11·14 

~ 

Afmontarlng: Se hovedbilledet 

60mm 

Para Montar: Consulte a llustracAo principal 

, 

Copyright 1994. Desoutter, London NW9 6ND. UK. 

lndholet eller en del deraf ma. ikke anvendes eller kopieres uden 
tilladelse. De\\egmlder\ smrdeleshedvaremmrker. modelbetegnelser, 
delnumre og tegnlnger. 

Brug kun originale dale. Beskadisgelse eller svigt som f01ge at brug at 
uoriglnale dale er lkke dmkket at garantlen produklansvaret. 

Part No.371073 Issue 1 B.94 
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Desoutter Limited. 

BRUKSERKUERING 

Denne motoren erberegnetp4 A utgjere en del av en mask.in som enten 
ikl<e kan flyttes, eller som er bevegelig. 
Den er beregnet pa hoyregjenget rotering og bBr kun monteres ved 
Rensen ellergjengenesen. Del er ytterst usansynlig at motoren skulle 
antenna en potensielt eksploslv atmosfmre. 
Oat erbrukerensansvar A vurdere hvilke lisikomomenter som kan VCBre 
folbundet med hale maskinen som denne motoren lnngar I. 

GENERELT 

Anbefalt lnntaksrer 

~10mm 
I· 3mm ·I 

SM0RING 

Deter absolutt nodVendig med korrek1smoring, skalve~oyet kunne yte 
maksimalt. Smorreapparat Iii luttlednlngen bor anbringes I anlegget 
etter fJlteret I luttretningen. Bruk ISO VG 15. 
158733 = Molykote PG75 273283 
208893 = Rocol M204G 27662(5L) 
273273 = BP 05618 27652(250ml) 

DATA 

6,3 bar 

= 2bar 

BPFGOOEP 
= ISOVG15 

ISOVG15 

Maxsimalt lufttrykk Pmax = 
Minimal! lufttrykk Pmin 
Lydtrykksnlv4 (dBa) = 87 vedr. pmvekode CAGl-PNEUROP 

Tes1oode 
Vibrasjonslva (misec') 

MASSE 

Motor type/RPM 
HM5-350 
HM5-550 
HMS-950 

Printed in England 

= <2.5 vedr. ISO 8662 

kg 
1.7 
1.7 
1.7 

® 
TILBEH0R 

Et utvalg av tilbeher er tllgjangelig og def enskede ll!Styret bBr velges 
Ira Desoutters katalog. 

VEDLIKEHOLDSINSTRUKSJONER 

1. Servicing bBr foretas med mellomrom av 1000 timers bruk. 

2. Alie tall i folbindelse med dreiemomentet: pluss eller minus 10%. 

3. Alie 'O'-ringer, lagre og rotorl<niv ma skiftes ut etter behov. Se 
serviceverktey. 

4. ~ Angir demonteringsretning. 

5. NAr komponenter, smoremidler osv kastes, m4 brukeren serge for 
at dette skjer i henhold til de relevante sikkerhetsprosedyrene. 

PRESS HYSLEN INN I LAGERHUSET I 
RETNING AV PIL 'A', OPP Tll OEN 
AYMERKEOE DIMENSJONEN 

-11-- 0.3 I 0.2 

DENNEOIMENSJONEN GJELOER 
ETTER AT LAGERET PRESSES 
PAROTOREN 

0.040 11-.. 
o.02s I . 
~ 

12-14 

Demontarlng:Se hovedlUustrasjoenen 

60mm 

Monterlng: Hele motoren se hovedillustrasjon 

, 
Copyright 1994, Desoutter. London NW9 6ND, UK 

All ulovllg bruk eller kopiering av lnnholdet oiler defer av deter for!Judl. 
Datte gjelder saeriig varemerker, modellbetegnelser, delnummer og 
tegnlnger. 

Bruk bare godkjente deler. Alie skader eller funksjonsfeil som skyldes 
bruk av defer som /kl<e er godkjent, deld<es lkke av garant/.eller 
produk1ansvaret. 

Part ND.371073 Issue 1 8.94 
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u 
Desoutter Umtted. 

BRUKSANVISNING 

Dennamaskinar amnadatt in!Ortivasien last eller rMig maskin. Den ar 
Amnad fOrhOgergAng och bOrenbart monteras via !llisen ellergangade 
Andan. Detar mycket osannolikl an motorema kan orsaka antandning 
I en potentiell explosiv omgiving. 
FOrbrukaren har ansvaretattbedOma riskerna fOrbundna med maskinen 
i vilken motom skall in!Ortivas. 

ALLMANT 

Anva rekommenderad inslappsslang 

&:4 10mm 

I· 3""n ·I 
SMORJNING 

De! armycket vikligt at smOrja verktyget korrekl tor an uppnA maximum 
prestation. En luftburen smorjapparat bOr anslutas till systemet metlan 
verktyget och filtret. Anvand ISO VG15. 
158733 = Molykote PG75 273283 
208893 = Rocol M204G 27662(5L) 

= BPFGOOEP 
ISOVG15 
ISOVG15 273273 = BP 05618 27652(250ml) = 

DATA 

Maximum luftlryck Pmax = 6.3 bar 
Minimum lultlryck Pmln 
Sund lychsnivA (dBa) 
Vibratlonsniva (m/sec') 

VIKT 

Motor type/RPM . 
HM5-350 
HMS-550 
HMS-950 

Printed in England 

= 2bar 
= 87re.CAGl-f'NEUROPTest code 

= "2.5 re.ISO 8662 

kg 
1.7 
1.7 
1.7 

® 
TILLBEH0R 

Del !inns etstort urval avtillbehOroch passande tillbehOrbOrvQljas fran 
en DasoutterTillbehOrskatalog. 

UNDERHALLSINSTRUKTIONER 

1. Service bOr uttoras eftervarje 1000 timmars anvandning. 

2. Alla angivna spanningsmotstAnds varderu. 10%. 

3. Byt ut alla O'ringar, kullageroch rotorblad eftersom det blirnodvAndigt. 
Se verktgssatsen. 

4. ~ Visar I vilken riklning maskinen tas isar. 

5. Se till an de tillampliga sakerlletsprocedurema fOljs nar du gOr dig 
av med bedstAndsdelar, smOrjningsmedel. etc. 

TRY Ct< IN ANOLOCKET I KULLAGEAHUSET 
I RlKTNINGEN PILEN 'A' VISAR TILLS 
ANVJSAO STORLEK NAs. 

DENNA STOALEK GALLER EFTER 
ATI KULLAGRET HAR PRESSATS 
PAROTORN 

13-14 

-\'-- 0.3 I 0.2 

For att ta lailr: Se huvudillustratlonen 

60mm 

FOr att montera: Hela motom, se huvudillustrationen 

, 
Copyright 1994, Desouner, London NW9 6ND, Storbritannien. 

,£ 

All ick~uktoriserad anvAndning ell er kopiering av innedha.net ellerdel 
dArav Ar fOrbjuden. Delta gAller speciellt IOr varumArken. 
modellbeteckningar, komponentnummerochritningar. 

Anva.nd endast orfginaldelar. Skador eller funktionsstOmingar, sorn 
va.Uas av atta andra delar anvands omfattas inte av agarantin eller 
produklansvaret. 

Part No.371073 Issue 1 8.94 



Desoutter Limited. 

KAYTT0LAUSELMA 

~TM 

It.I 

Tama moottori on suunnlteltu esennettavaksi kiinteMn tai liikkuvaan 
koneeseen. 
Se on oikeakAtistA kierrAtysA varten ja se on kiinnitettava vain reunasta 
tai klerteispAAstA. Moottorten aiheuttama riski muodostamaan 
potentiaalisesti r4j4hdysalttiin ilmapiirin sytytysliihde on erittiiin pieni. 
Kayttaja on vasruussa koko siihen koneeseen liittyvista, johon moottori 
asennelaan. 

YLEISTA 

Suositettu tuloletku 

VOITELU 

Asianmukalnen voltelu on ehdottoman tarkeaa tyOkalun makslmln 
suarituskyvyn takaamiseksi, Ja ilmalinjan voJtelulaite on esennettava 
suodattlmien jaljestelman alastulolinjaan. Kayta ISO VG15: ta. 
158733 = Molykote PG75 273283 = BP FGOOEP 
208893 = Rocol M204G 27662(5L) = ISO VG15 
273273 = BP 05818 27652(250ml) = ISO VG15 

TEKNISET TIEDOT 

Makslmi ilmanpaine Pmx = 6,3 baaria 
Minimi ilmanpaine Pmin 
Aanenpainetaso (dBa) 

Tartnataso (m/sec') 

PAINO 

Motor type/RPM 
HM5-350 
HM5-550 
HM5-950 

Printed in England 

= 2baaria 
87W!e.CAGl-PNEUROI' testi1<ooc1 

= <2,5 vilte. ISO 8662 

kg 
1.7 
1.7 
1.7 

@!> 
LISATARVIKKEITA 

T aljolla on suuri valikoima lis4tarvikkelta, ja halututtuotteet ovatvalittavisse 
Desoutter-luettelosta. 

HUOLTO·OHJEITA 

1. Huolto suorttetaan 1000 kayttOtunnln vale in. 

2. Kaikki viiQntOvoima-arvot ± 10%. 

3. Valhda kaikkiO-renkaat, laakeritja roottortn siivettarviltaesse. Katso 
huoltosaljoja. 

4. ~ Osoiltaa purkamissuunnan. 

5. Huolehdi asianmukalsten turvatoimenpiteiden noudattamisesta 
komponentteja, voitelualneita yms. havltettaessii. 

KANSl PAINETAAN LAAKERIKOTELOON 
NUOLEN 'A' SUUNTAAN OSOJTETTUUN 
ETAISYYTEEN 

273283 

-11.-- 0.3 I 0.2 

~Ir 
TATA ETAISYYTTA KAYTETAAN, 
KUN LAAKERI ON PAINETIU 
ROOTIORllN 

14·14 

~ 

To DlsmanUe: Refer to main Illustration 

60mm 

To Assemble: Referto main illustration 

1994 Desoutter, Lontoo NW9 6ND, lso-Brltannia 

SisallOn tal sen osien luvaton kayttO tai kipiointi on kielletty. Tama koskee 
erttyisestl t8vannerkkeja, malllmerf<intOJA, osanumerolta ja plirustuksia. 

Kayta ainoastaan alkuperalsia osia. Takuu tal tuotevastuu ei kata 
muiden kuin alkuperllisten osien kaytOsta aiheutunutta vahinkoa tai 
vikaa. 

Part No.371073 Issue 1 8.94 



Guarantee 0 
Desoutter Limited Eaton Road Heme! Hempstead Hertfordshire HP2 7DR England 

~ DESOUTTER GUARANTEE 
W 1. 1 his Otsoutter product Is guarantffd agatrut defective worf<manshlp or 

matfl'\iih, for a 11u1x\mum p!rlod of l 2 months foHowtng thl!! date of 
rurchaH! from Ot'Souttf"t or Its agttits, provided that IU usage Is Dmlted to 
single shift operation throughout that period. If the usage rate e.11.ceeds that 
of single shift operation, the guarantee period shall be reduced on a pro 
ra.ta bads. 

2. If, during the guarantee ~rlod, the product appea11 to be defective In 
workmiinshlp or matttlals, It should be retumed to Desoutter or Its agents, 
togeUll!t with a short description of the aDeged defKt. Oesoutter shall, at 
Its sole dlscreHon, arrange to r~a.lr or replace (r~ of charge sU<:h Items as 
are de-mted faulty by reason of defll!Ctfve workmamhlp or materials. 

.l. This guarantee ceases to apply to products which have bttrt abused, 
misused or modified, or which have been repaired using other than 
genul~ Desoutter spare parts or by someone other than Desoutter or lb 
authorized seM<:e agents. 

4. Shoukf Oesouttrr Incur any e11pense correcllng a defect resulting from 
abuse, misuse, accidental damage or unauthorized modification, they wlD 
require that such e11pense shall be defrayed In full. 

!i. 01!"\'outter accepts no dalm tor labour or other e11pendtlure made upon 
defective products. 

6. Any direct, Incidental or comequentlal damages whatSOf!Ver arising from 
any dl!'fl!'ct are e11presdy C!'Kcluded. 

7. Thls.,gUHM\tff is given In \\f'U ol an other guarantee, Of cond"kJm, 
e11pre:Ued or Implied, as to the quality, merchantability or fltnes for any 
p•rtku•r PU'J>O"· 

8. No one, whethrr an agent, servant or employee of Desoutter, Is authorized 
to add to or modify the tecmi of thl'I: limited guaranlet!. tn any 
mannetwhat1oever. 

A DESOUTTER GARANTIE 
W 1. Olee Desoutter·Ptodukt trSgt etne Garantle von maximal 12 Monaten ab 

Oa\um des 'Kaules von t>esoutter oder seinen Vertretern I Dr MSngel, die aul 
Material- oder Hentellungsfehh!rn beruhen, unter der Vorauuetzu~. daB 
der Elnsatz dleses Ptodukfes Ober dies en ganzen .leltraum hlndurch auf 
rinen rinfachen Schlchtbettleb ~renzt lst. Bel Ubersteigung des 
Elmatuielttaurt\6 Ober e\nen e\nfad'len Schkhth"-relb wlrd die GaranUezelt 
antellig verkOrzt. 

1. Brl amchelnendftl auf Materlal- oder Herstellungsfehh!m beruhenden 
Mlngeln .im produkt lnnerhalb der Garantlezt'lt sollte das Produkt 
zusammm m1t elner kurzftl Beschretbung des angebl!chen fehlen an 
Oesoutter oder seine Vertreter zurnckgesdllkt werden. Deso utter wird die 
betroffenen Telle nach rigenem Ermesen entwMer kosten1os reparteren 
lassen oder, falls sle aufgrund von MJngeln, die auf Material. odPr 
Hersteflungsfehh!r beruflen, fur fehlerhaft erachtet werden. kostenlos 
ersetzftl. 

3. Oiese GarantteverfiUt fOr Produkte, die mlBbraucht, falsch gebraucht oder 
vttJlndtrt wurden, oder die mlt anderen als Oesoutter-Otlg1nalenatzteilen 
odt'f von Jemand anderPm als Desoutter oder seinen vertragllchen 
Kundendlenstvt"rttetern re~riert worden slnd. 

4. Sollten Oesoutter Kostm aufgrund der Bertchtlgung elnes Man9els 
mtstehf"n, der durch MIBbrauch, fafschen Gebrauch, unfallbed1ngte 
Schlden odt'f unbl'fugte VerJlnderungen verursacht wordm 1st, Wird 
Onou\tt'f die Z11hblng def gesamten e.ntstandmen Kostm einlordl'fn, 

5. Of':\oUttt'f nlmm11c.ein@ Forderungen fOr Albeltskosten oder andere 
Ausgabt'n fOr fehltthafte Produkte an. 

f>. Alie dirl'ltt, indirekt lf'l'1tst11ndenen oder Folgeschiliden weld"K'f" Art 11uch 
imml'r, die F olge etnes Man9"s !lnd1 !ind ausdrilcklkh ausl)\':sc.hlossen. 

1. Oiele (.11rant1P wtrd anstptle aDer anaeren Garintlm, Bt>dingu~t"n, 
.iu,gf'drOckt oder lmplizlert, bezOglich der Quallt.'it, handelsObbchen 
Brauc.hl,,1rlceit oder E19nunq fOr feden beslimmten Zweck ausgegeben. 

S. NiMt11nd, ob Vertreter, Gehilft' oder Mitarbeiter von Oesoutter, l~t bPfu9t, 
die Bedingu~t'n dieser beschrlnkten Garantle wle auch immt'f zu 
t'l'Weitt'fll odt'r zu vl!'riindt'm. 
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0 GARANTfA DESOUTTER 
1. Este producto Desoutter se garantiza contra m11teriales o mano de obra 

drfectoosos, durante un ptriodo m.iiximo de 12 meses a partir de la fl'cha 
de com'fra ya sea a Oesoutter o a cualquiera dl' sus agentes, siemptl' que su 
uso est limttado a un tumo de trab.ijo sendllo durante didlO pt'rk>do. Si el 
promedio de uso excede el de un turno de trabajo sendllo, el ptriodo de: la 
g•ran«a ser! reducido a r,orrateo. 

2. Si durante el perfodo de a garantfa, el produc.to parece ser def«tUOso en 
cuanto a materiales o mano dr obra, debrr.i sel dt'Vuelto a Desoutter o a 
cualquiera de sus agentes, junto con una breve descripci6n de:I drfecto. A su 
sola discr«i6n, Oesoutter podr.i di:spaner la tt'paraci6n o el reemplaz:o gratis 
de los tlt'mentos que se consideran responsabfes de los materiales o mano de 
obra dtfectuosos. 

3. Esta garantia no es aplicable a productos que han sido abusados, mal 
usadoso alterados, o 9ue han s1do rrparados usando pil'zas de reput'sfo que 
no sean pie.las autEnt1cas Ot'soutter, o qur han tido reperados por otrot 
que no st'an Desoutter o cualquiera dr sus agentes de srrvicio autorlzados. 

-4. Si Ot'soutter incuttr en gattos dt'bidos a la cort!'Cci6n del abuso1 mal uso, 
dano accidental o modificaci6n no autorizada, die.hos gastos deoeran ser 
reembolsado!. en su totalidad a Desoutter. 

5. Desoutter no acepta ninguna rrdamaci6n rn concepto de mano de obra 
u otros gastos P"rtinentes a prod1Ktos deft'ctuosos. 

6. T odos los dl!rios directoJ, fortuitos o resultantes en modo 11lguno de 
cualqu;er dt'fecto ser.in e1tpresamrnte e1tcluidos. 

7. Esta garanUa se olorga en lugar de cualquirr otra garantia, o condiciones, 
expretas o implicit~~ tt'ferente a cafidad, comerci.ibilidad o Conveniencia 
para cualquier propusito dado. 

8. Nadie, ya sea un agente, ayudante o empleado de: ~souttt'r, esU 
autorizado a aflad1r o moc:fificar k>s tCrminos de rsta garantla limitada de 
cualquier manera que sea. 

A GARANTIEVOORWAARDEN 
V 1. Dit Oesoutter product is gedurende 12 maanden gegarandeerd tegen 

matrriaal- en/of constructiefouten, op voorwaardr cfat het gedurt'nde die tijd 
alleen in enltelvoudige ploegbediening wordt gebruikt. lndien het gebruik 
enltclvoudige ~oegbediening ovt'rtrcft, d.ln wordt de garantie pt'riode naar 
verhouding verkort. Deze garantie zal ingaan op de: dag dat het aangekoc:hte 
Oesoutter product geleverCI wYOrdt door ofwcl Desoutter of ern van "haar 
officiet'I erkt'nde agenten. 

2. lndien het lnsoutter product gedurende de garantir periode gcbreken 
vertoont ten gevolge van ren materiaal- en/of constructiefout, dient het 
Oesoutter product binnt':n de; gatantie termijn met een kort.t': beschrijv1r.ig v~n 
het defect te wordt'n geretoumurd naar Oe1outter of een van haar officieel 
erkl'ndt' agt'nten. Oesoutter zal op haar beurt de artiltrlen die gebreken 
vertonen ten gevolgt' van een materiaal- rn/of constructiefout vertonen 
herstellen of vrrvangen. 

3. Om aanspraak te kunnen ma ken op garantie .nrllen periodil'k onderhoud en/ 
of herstellingen steeds uitgevoerd moett'n zijn door Oesoutter en/of haar 
officieel erkende .1genten. -Dr garantie komt te vrrvaDcn indien de Desouttt'r 
producren misbruikt wordt'n, op onjuistt' wijzr qebruikt worden, door een 
ongt'Vat beschadigd wordt'n, veranderd zijn of fndien ze gert'pareerd of 
ondt'rhoudt'n zijn door een niet door Oesoutter erkende reparateur en/of met 
niet originele cnsoutter onderdelen. 

-4. In alle gevanen bedoeld in artikel 4 zullen de onkosten (met in~rip van 
de ar~tdskosten) gt":maakt door Dt':souttef WOl"den gefactureerd. lngeval 
dt' ltJant om hentelling vraagt zal deZt' evenet'ns wordcn gefactureerd. 

S. Deroutter zal niet a11nsprakdijk zijn voor eventudt' directe of indirecte 
schllde (zoals met name tijdverfies, commerci~le schade, administratieve 
kosten, t'nigt' vorm van schlldevergoeding), bchoudens hetgeen wordt 
voorzien in het hierboven vermdcfe artiltel 3. 

6. Deze garantie wordt 9l'9t'Vt'n in plaah van allc .indere 9aranties of voor
waarden met bt'treltkmg tot de kwaliteit, verkoop b11arhtid of gesc:hiktheid 
voor enig bt'p.i11ld doe!. · 

7. hlcn cnkcl ptTJoon, mt':\ inbe9rip van ~enti:n en we1knemeTJ van 
Desoutter, heeft het recht om 1eh aan de voorw}J.irden van deze 
bept":rkte garantie tot' te voegen of de.re op enigerlei wijze le ver11ndNi:n. 

0 
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GARANTIE DESOUTTER 
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I. Ce produit Desoutter est garantl contre les vices de main d'oeuvre ou de 
fabrication, pendant une p~lode maximum de I 2 mob Ii compter dr la 
date d'achat aupr~s de Oesoutter ou de ses agents, dant la me.sure oU 
son usage est limit~ A une seule ~ulpe de trivail pendant cette p&iode. 
SI le taux d'utllbatlon excMe celul d une seule fquipe de travail, la 
p&lode de garantle sera rfdulte proportionnellernent. 

2. s~ pendantla p&lode de garantle, le prodult semble pre;enter deJ vices 
de main d'oeuvre ou de f.abricatlon II doit ltre renvo~ .ti sa discretion, 
organlsera la r~ratlon ou le rempfacement gratuit des articles jugEs 
d@ectueux pour cause de vke de main d'oaivre ou de tabrkatlon. 

), Cette garantle sera annultt s'll x,a a eu abus, mauvaise utilisation ou 
modification des prodults, ou s II ont Et~ r~ar~ en utilisant deJ p~ces 
de rechange autres que ceUes prescrites par Desoutter ou par une 
pemmne autrt!. que Oesoutter ou l'un de ses agents a~rffs. 

-4. Au cas oU Desoutter encouralt des d~penses pour rectifier un dMaut 
f:sultant d'abus, de mauvalse ut/Rsation, de d~t~rk>ration acddente/le ou 
de modification non autorlstt, ces d~erues ieront Ii la charge totale du 
client. 

5. Desoutter n'acceptr aucune rklamatlon en termes de main d'oeuvre ou 
d'autres dEr:>t':nses effectuhos sur les produits dMrcturux. 

6. Tout es les dEt&loratlons dlrec:tes, accldentelles ou Indirect et, quell es 
qu'elles solent, ptov!'nant d'un dMaut qurlconque, sont expresslment 
r11cfues. 

7. Cette garantle rmlplace toutes lt!S autres garoantles ou conditions, 
eii.presies ou lmplldtles, quant ~ la qualit~ la commerclalisatlon ou 
tad~uatlon du prodult pour un objectlf partlculier. 

8. Personne, que ce Solt un agentr un servlteur ou un employf de Oesoutter, 
n'est autorls~ 1 ajouter ou moaifier d'une fa~on quel-
conque les termes de cette garant6e llmlt~e. 

GARANZIA DESOUTTER 
1. Questo prodotto Desoutter ~ 9arantlto da difetti di lavorazlone o del 

matertall per un periodo man1mo di 12 mesl a partlre dalla data di 
acqutsto presso OC'ioutter o I suoi rappresentantl, sempre che ii suo 
implego sla stato llmttato a.d un unko tumo P" tutto que.l periodo; se ii 
rltmo di lmplego supera ii funzionamento durante un unlco tumo, la 
durata della garanzla deve essere ridotta In modo proporzk1nale. 

2. Se durante ii p!'rlodo della garanzla II prodotto present.a difettl 
lavorazlone o del materlall,esso deve essere restituito alla Desoutter o suoi 
rappresmtantl, unitamentr ad una breve descrtzlone del presunto 
dlfetto. La. Desoutter decider.Ii, a sua discrulone, se dar d1sposizlont per la 
rlparazlone o sostltuzlone gratulta del component! che ritiene esse.re 
difettosl, quale rlsultato di difet:tl la lavorazlone o del material!. 

l. Questa garanzla non ~ vallda per quel prodotti che sono stat! usatl In modo 
cattlvo o lmproprlo modifkatl, o che sono statl tlparatl usando ricambl non 
origin.all Desoutter e non dalla Oesoutter o dal suoi rappresmtantl 
autorlzzatl. 

-4. Se la Uesoutter dovesse and.are lncontro a spese per 'iparare un guasto 
causato da cattlvo uso, uso tmproprlo, danni acc1dentall o modifica non 
autorttzata. essa rlchiedar;\ II rlmborso totale di tale tpesa. 

5. Desoutter non accetta nessuna rtchlesta di rlsarclmento per spese di 
ma.nodoPt':fa o di a!tro t!pa caun.te da prodottl d\t,tto~I. 

6. SI escludono espressamente dannl dlrettl, lncldeotall o lndlrettl di 
qualsiasl tlpo dovutl a quabLnl difetto. 

7. Questa garanzfa vlene dat• al posto di ognl altra garanzia o condlzione, 
espressa o lmpliclta, rlguardante la qualiti, commerdabiliU1 o ldoneiti 
per qualslasl scopo particolarr. 

8. Nessuno, neppurr 1 tappresentanll, dipendentl o implegatl della 
Oesoutter, ~ autorluato ad ampliare o modifkare, In qualslasi modo, i 
tenninl di questa garanzla limitata, 
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0 GARANTIA DESOUTIER 
1. Este produto Oesoutter est.i garantido contra defeito de fabrtco ou de 

material, pelo prazo m.iximo <IC! 12 tnt!ser a contar dadata da co~ra 
leita a [)e:outter ou aos seus agentes, com a condi~lo de: que a utihz~ao 
do produto se tenha limitado ao funcionamento em tumo Unico durante 
o referido periodo. Caso a utiliza\A'lo tenha ultrapassado os limites do 
funcionamento em tumo Unico, o prazo de garantia ser.6 reduzido 
proporcionalmente. 

2. Caso o produto apresente sinais de defeito de fabrico ou de material 
durante o perfodo de garantia, devtti set devoMdo ~ Desoutter ou aos 
seus agentes, juntamente com uma breve descri~ao da suposta talha. 
Ficari a critf:rio exclusive de Desoutter a dedslo de providendar ou 
substituir gratuitamente os artigos comlderados lmperfeitos devido a 
defeito de fabrico ou de material. 

3. A presente garantia nlo se aplicarA a produtos que tenham sido 
submetidos a abuso, utiliz~Jo incorrecta ou modifica~Oes, ou a 
repar~Oes com outras ~ que nJo as genufnas ~as sobressalentes 
Desoutter, por outto agente que nlo o pr6prio fabricante Oesoutter ou 
um t@cnico de rej:!ar~~ autorizado pdo mesmo. 

"'· Caso a Desoutter incorra alguma deipesa na reparatJo de uma falha 
result.ante de abwo, utiliza~o incorrectil, dano acidental ou modific~Jo 
nao autorizada, tal despesa d~r.t. ser integralmmte satbfeita. 

5. A Desoutter nlo aceita qualquer reivindica~o pertinent.ea mJo-de-obra 
ou Pespesa de outra n21tureza, respeitante a pJOdutos defeituosos. 

6. QuaBquer danos directos, addentais ou resultantes do acto, que 
deconam de quatquer f~h•t est.lo expteuamente exduklos. 

7. A presente garantia substitu1 todas as demais garantias, ou cond~6es, 
expressas ou implldtas, pertinentes II qualidade, ou adequa~:IO do 
prOduto a qualquer finalidade es:pecffk:a. 

8. Nenhuma ~oa, s@ia agente, C!fTI~ado ou funcionMio de Oesoutter~ 
esti autoriiada a fazer aaitamentoi e/ou modificar, os terrnos desta 
garantia limitada, seja de que fonna f6r. 

'°'1 DESOUTIER GARANTI 
W 1. Dette Desoutb!~rodukt er garanteret mod defekt udf Prelse eDer materiale 

for en periode maksimalt 12 mineder efter den dato, det blev indkBbt 
fra Dtsoutter ler dennes agenter, forud sat dets brug begraemes til 
enkelthofdsdrfft under hele denne ~- Hvis brugen oven:tiger enkelt
holdsdriftnivuu, v~ garantiperioden bJive reduceret pa en pro rata basis. 

2. Hvis prodUktet lorekommer af vaere defekt med hensyn til udfdretse eaer 
materiale indenfor garahtlperioden, skal det returneres til Desoutter, eller 
denne agenter sammen med en kort beskrivelse af den anforte defekt. 
Desoutter vi dter eget sbtn arrangere enten reparation eDerl udskiflning af 
sidanne dete, som ames for deftkte, enten pi grund af defekt udf Prelse 
eDer materialer. 

). Denne garanti vii ophPre med at vzre gaeldende for prtodukter, torn« 
bll!Vet misbrugt, brugt, forkert eller mOOificeret, eHer er bltvet reparet 
med reservedele, som ikke er aegte Desoutter resf!fVedele eller af andre 
end Desoutter, eJJer denne.s autoriserede agenter. 

4. Hvis Oesoutter skulle pidrage stg nogen som heist udgifter I forbirufetse 
med korrigering af en defekt, som skyldes misbrull, forkert brug, 
N!ndeligt uhefd ener uautoriseret mOdilicering, ~I Desoutter kraeve at 
sAdanne udgifter bJiver godgjort fuldt ud. 

S. Desoutter ate.cepterer ikke noget krav for arbejdsldn eller andre 
udgifter i forbindelse med delekle produkter. 

6. Alie direkle, tilfzldige eller deraf fPlgende skader, som slammer fra nogen 
som helst defelcter, er udtrykkLoligt udelukket. 

ft GARANT[ FRA DESOUTIER 
W 1. Dene produktet Ira Oesoutter garanteres mot mangler ved utforelse og 

matenale i maksimalt 12 mine<ter etter at deter kjPpt fra Desoutter etrer 
deres forhandfere, under forutsetning av at bruken begrenses fil drift i 
enkelt-skift i denne ~oden. Hvis produktet brukes utover drift i enkelt· 
skirt, skal garantiper1oden reduseres forholdsmessig. 

2. Hvis ptodukte i l"pet av garantiperioden viser seg I ha ma~ler ved 
utforelse eller materiale, skal det returneres til Desoutter eller deres 
forhandlere,sammen med en kort beskrivebe av den angiveltge mangelen. 
Desoutter skal etter eget slqenn aygjpre om de vii reparere eUer skifte Ut 
deler .som ansees i hai mangler pA grunn av utforebe eller materiale. 

3. Denne garantien dekker ikke produkter som er mishandfet, mis brukt ~/er 
endret, eller « reparet ved hjelp av annet enn odginale Del:outter-deter 
eUer utfert av andre enn Desoutter eller deres autoriserte service-
representanter. 

"'· Hvis Oesoutter p~drar seg kostnader i forbindetse mtd utbedring lN en 
man9el som skf.ldes mishandling, mlsbruk, tilfetdig eller uautorisert 
endrmg, skal sl1ke kostnader dekkes i sin helhet av·kunden. 

S. Desoutter aluepterer ingen krav om erstatning for arbeidsutgifter eller 
andre kostnader i forbindelse med produkter med mangler. 

6. ADe direkte skader, tndirekte skader eller fPlgesskader som skyldes 
eventuelle mangler, dekkes ikke av denne garantien. 

7. Denne garantien gjelder i stedet for aJJe andre gar an tier, eller vilkAr, uttrykt 
ener underforstitt, nir detgjelder kvaHtet, salgbarhet eller egnethet for 
bestemte formil. 

8. lngen, verken en forhandler, medarbekter eller ansatt hos Desoutter, har 
autorisasjon til A tilfoye eller A endre vilk.irene pA noen m!te i denne 
brgrensede garantien. 

• 
DESOUTIER GARANTI 
1. Denna Oesoutter..produkt garanteras mot defekt utfOrande eller material i 

en period av h09st 12 minader efter inkOpsdatum fr.In Desoutter eller 
deras ombud, fOrutsatt att dess anvandning ar begrlinsad till 
enketskiftarbete under hela denna period. Om anvandningdrekvensen 
Overskrider enkelskiltarbete skall garantiperioden rf'duceras i motsvarande 
min. 

2. Om produkten under garantiperioden verkar vara d~ekt betrJtffande 
utfOrande eUer material, skall den Aterlamnas till Desoutter eHer dess 
ombud tiflsammans med en kortfattad beskriming av den p_.\1t.\dd.a 
defekten. Desoutter skaD d'ter eget gottfinnande ordna med reparation 
eller utbyte av sidAna komponenter som anses felaktiga pA grund av 
defekt utfOrande eller material. 

3. Denna garanti upphOr att gatla ror produkttr som misshandlats, 
missbrubts eller modifierats, eller som har teparerats med nigot annat an 
akta Desoutter reservdelat eller av nAgon annan an Desoutter ener dess 
auktoriserade serviceombud. 

"'· Om Oesoutter skulle idraga sig nigon utgift vkf £tg&dandet av en defekt 
Som orsakats av misshancfel, missbruk, ofrivillig skada eller icke 
auktoriserad modifiering krivef de att denna utqift till fullo betalas. 

5. Desoutter accepterar inte att anspr.\k 96rs pA arbebkostnader eller andra 
omkostnader for defekta produkter, 

6. Alla direkta eller tillfJtltiga skador eUer fCiljdskador som uppkommer pA 
grund av nigon defekt undantages utt~ldigen. 

1. Denna 9'aranti 1.Jmnas i st.iillet IOI aJla andra garantier, eller villkor, 
uttryckllga eller underfOrst.klda, betriHande kvalitel, siiljbarhet eller 
tampligtiet f6r nigot bestiimt .lndamAI. 

1. Denne gar anti gives i stedet for alle andre garantier, eller betingelser, 
udtrykkelige eller undetfonUede, med heruyn til kvaliteten, salgbarheden 
e11er tgnetheden for noget som heist specielt form.\!. ~ 

8. lngen personer, hvadenten en Desoutter agent, • underkontrahent eller - V 
ansat, er autoriseret tit at tilfdje til eller modilicere betingelserne i denne 
begr~ruede garanti pi nogen som heist mide. 

8. lnqen, vare sig o.!flbud, tjanstema~ eller ~rbetstagare hos Desoutter har 
belogen'1et art /a!'.f9a tiff el/er modifier• vlllkoten 1 denna begransade 
garanti p.\ nAgot salt. 
DESOUTIER-YHTION ANTAMA TAKUU 

Printed in England 

1. Tana Desoutter-tuotteella on takuu joka katraa mahdolliset 
valmistusvaiheessa aiheutuneet viafCisuudet tai vialliset materiaa/it 
enintiiiin 12 kuukauden ajaksi laskettuna siitii piiiviimiiiirlista, jolloin tuote 

CD 

.,,,M 
u 

on hanklttu Desoutter-yhtiOlta tai sen myyntiedustaji/ra •. i• eddJytt.ilen, 
etta tuotteen kaytt:Ci ra1oitetaan yhteen tyOvuoroon tatnan ajanjaUon 
aikana. )os kaytt:Q.j lisAWn yhta ty6vuoroa enemmaks~ takuun kattama 
ajanjakso sup1stuu mUrlsuhteess1 tuolteen kayttOOn. 

2. Jos tuotteessa ilmenee takuun ajanjakson aikana valmistusvliheessa 
aiheutunutta tai materiaalebta JOhtuvaa viallisuutta, se on palautetlava 
Desoutter-yhtiOlle tal sen my~tieduuajalle, ja mukaan on bitettava lyhyt, 
kysehti vikaa koskeva kuvaus. Desoutter tulee harkintansa mukaisest1 
jiirjestlimlian maksutta sellaisten tuotteiden korjauksen tai vaihtamisen, 
Joissa todetaan valmistusvaiheeua syntynyt tai materi&alten aiheuttama 
viallisuus. 

J. TJtmii t.Uuu ei bta tuotteita,. joita on ka_ytetty 1siattomasti tai vUrin to1i 
joihin on tehtv muutoksia. Se ei kata mydskiln tuotteita, foita on koq•ttu 
muita kuin allCuperlisia Desoutter-yhtiOn var.asia kaytt.imalla tai jo1den 
korjauksen on suorittanut joku muu kuin Oesoutter-yhtib tai sen 
valttuurtama huolto henJdJOstO. -

4. los Oesoutter-yhti6Ue aiheutuu sellaisen vian korjauksen SYflnyttamia 
kuluja, joka vika on aiheutunut tuotteen asiattomasta lai v.i.irin 
klyttiimisestl, vahingossa sanuneeua vaurioi1umisesta tM 1.uoltt!eseen 
tehtyjen valtuutwnattomlen muurostm sauauksena, yhtio vaat1i na1Jen 
kulu1en korvaamisen kokonaisuudessaan. . 

S. Desoutter ei ota vastattavabeen minWnlaisia viallisiin tuotteisiin 
nahden esitettyjl tyOkuluihin ta6 muihin kwtannuksiin liittyvia 
maksuvaateita. 

6. Takuu ei kata minkilinlalsia vikojen mahdollisesti aiheuttamia suoranaisia, 
satunnaisia tai kayttin seurauksena aiheutuvi" kustannuksia. 

1. Tama takuu annetaan kaikkien muiden suoraan tai epMuoraan 
vaikuttavien takuiden tai ehtojen asemasta tuotteen laaluun, 
myyntikelJ>C?isuuteen tal ti~ tarkoitukseen sopivuuteen nahderi 

8. Desoutter-~tiOn myyntledustajilla, patveluhenkik>stOUa tai 1yon tekijoilla 
ei ole valtuuksia tehda lisJyksil tal muutoks:ia taman raioitetun ta!.uun 
ehtoih:in milllln tavalla. 
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DESOUITER INTERNATIONAL SERVICES 

t\\\iMWASIAffALJSTRAL1A. 
rlA'!!F)!fJz:,~'/!i'd'ff47$'A'1:/, 

Desoutter International • 
Asia Office 

#1504 Kwun Tong Harbour Plaza 
182 Wal Yip Street 

Kwun Tong, Kowloon, Hong Kong 
Tel: (852) 2357 0963 
Fax: (852) 2763 1875 

•JJfj@i~:g1s,,rJJlt!J!Zfg,1J··· 
'''"''NHmrnMARKETS. . Yh+'•; 

Desoutter International 
Eaton Road 

Heme/ Hempstead 
HP27DR 
England 

Tel: (44) 1442 344 300 
Fax: (44) 1442 344 602 

Worldwide sales and after sales service through Desoutter 
sales companies and distributors in all major world markets. 

Desoutter Ges. mbH 
Guido Rutgersstta/Je 50 

2201 Gerasdorf/Wien 
Austria 

Tel: (43) 2246 4677 
Fax: (43) 2246 4682 

Desoutter Italians S.r.I. 
Viale Repubb/ica 65 

20035 Lissone 
Italy 

Tel: (39) 039 244 101 
Fax: (39) 039 465 5025 

giiE§a~:!~&Jii 
Desoutter S.A. 
c.JSertano 120 
28006 Madrid 

Spain 
Tel: (34) 915903152 
Fax: (34) 915903161 

Ix::<' 'a£'N'Ertuxa1~1.:.:1 *);:_, ,~---·-,e<::::::'.f~"<\~·: .. : · ... ·.'.:.::":·. , __ . -.;;iS;,,,_ 

Desoutter Ltd. 
Boulevard Du Souverain 

47 Vorst/aan 
Bruxelles 1160 Brussels 

Tel: (32} 2 660 4938 
Fax: (32} 2 672 6092 

:_gi;~;: ~~;~~~(·: :.:: . . ._ -\:i.S:>>;<#~~:'')::~?-: ''~/?f\):::\y;:~\lliti 
211 ,,. NEDERl.t'ANDSrii!w 
"'-oe:---0 • -,~;;<~:,,;~<:::-i·l::tA\·o- _ .. -._,·.;.«:;:::~'·'·:::::::: .. :·:., :-, <i<· ..... ··""-'- • 

Desoutter Limited 
Charles Petitweg 7 • 8 

4827 HJ Breda 
Neder/ands 

Tel: (31} 765 878 668 
Fax: (31} 765 878 825 

;p~:~:)f\·':· _-,,-, ---. · · :··-.: :::;·;Aqf;1:~''-'f'\--:-(::i:-i;.':'~>:4#~:::;~~~~:~::: 

IUNl7iEDxKINGFXQN1.:1 
•;;~'<':':<'liiiSi@'{,:-;'.'.;,:,;,;;:o;~,,;,'O:·<<m::::·::~<.';;::: .. , ,. -,;-.;;;·;,;;<;i;.,<f%M:l,ii{j 

Desoutter UK Sales Ltd 
Eaton Road 

Heme/ Hempstead 
HP27DR 

United Kingdom 
Tel: (44) 1442 344 301 
Fax: (44} 1442 344 600 

;-::,:,;---,,-
-fffrT:~<:<>':)J;::-·::·~~:.:i'.d{:i-i{f\<,::,;.:_--:· fYII~lfi§'A'/VC/ESW!fiWW'm'''" -,~x x~--.' ' ·_ c,~~- .. ·:·'':'cc-,;_;;~:,: .-· ', ?~~,~~:~l::Ji,~i 

Desoutter S.A. 
1411143 Rue du 1er Mal 

BP524, ZA du Petit Nanterre 
92005 Nanterre Cedex, France 

Tel: (33) 1 46 13 08 60 
Fax: (33) 1 47 84 76 49 

Sij:::;:\' '_: ',; -- _,,·,~:'{}4%.%\:C~::::~;:'::: :.::·:'' '• -' _,, __ ,, __ 
+~RTtJG'"'irJl®lWffii ~---· · - ,_,,_,,,,/,,_.:,,,,,\ ... _,.@el~~~;~:1::~:~~\/:: 

Desoutter S.A. (Portugal) 
Rua Femao Lopes n• 9 • 2' Esq 

1000 Lisboa 
Portugal 

Tel: (35) 11315 87 92 
Fax: (35)11 315 87 93 

Desoutter Inc. 
24415 Halsted Road 

Farmington Hills 
Michigan 48335 

USA 
Tel: (1) 248 476 5358 

Fax: (1) 248 476 3819 

Desoutter Limited. 

l•I~!~l~ml1ii11i 
Desoutter GmbH 

Edmund-Seng-Stta/Je 3-5 
63477 Maintal 

Germany 
Tel: (49) 61814110 

Fax: (49) 6181 411184 

__ ;'}J:;,i · ~-:,.~wm:tw~rvrn~t::;~'-·;;0.~·i-~ :·,.7,,.,,,,,.,:r7twr···~ 

'
9"'SGJIJifjFff?A'ERIG'A E._.,;~.-,.:·_·:-'d;:.l;::<i:(.f:::::,.:<-J%t"~!fil:.AY'-''''° __ ,,,_ 

Alliance Tools South Africa 
PO Box 14110, Witfield 1467 
or Hughes Business Park 

Salinga Road, Witfield Ext 30 
Boksburg 1460, South Africa 

Tel: (27) 11 821 9300 
Fax: (27)11 821 9360 

E Eaton Road, Heme/ Hempstead, HP2 7DR 
United Kingdom 
Tel: (44) 1442 344 300 
Fax: (44) 1442 344 600 . 

Part No. 391603 Issue 4 10.98 

'.< 



 

(1)   DECLARATION OF INCORPORATION    
                          
                                     

 
 
FRANCAIS (FRENCH)         (1) Declaration d’incorporation-  (2) Nous, Desoutter Ltd- (3) déclarons que le(s) produit(s):- 

(4) type(s)- (5) est (sont) en conformité avec les exigences de la Directive du conseil, concernant les législations des 
états membres relatives- (6) aux "machines" 98/37/CE (26/06/98)- (7) norme(s) harmonisée(s) applicable(s) :- (8) 
NOM et FONCTION de l'émetteur :- (9) Date 
Cette machine ne doit pas être mise en service, tant que l’appareillage auquel elle est incorporée ou assemblée, n’a 
pas été déclaré conforme aux dispositions de la directive du conseil, concernant le rapprochement des législations 
des états membres relatives aux machines (98/37/CE). 

DEUTSCH (GERMAN)  (1) ERKLÄRUNG ZUM EINBAU - (2) Wir, Desoutter Ltd - (3) erklären hiermit, 
daß das (die) Produkt(e) : - (4) Typ(en) : - (5) den Anforderungen der EG-Richtlinie zur Angleichung der 
Rechtsvorschriften der Mitgliedsstaaten  - (6) für “ Maschinen ” 98/37/EG (26/06/98) - (7) geltende harmonisierte 
Norme(n) - (8) NAME und EIGENSCHAFT des Ausstellers : - (9) Datum  

 Diese Maschine darf erst inbetriebgenommen werden, wenn für die Maschine, in die sie eingebaut oder mit der sie 
montiert werden soll, eine Konformitätserklärung gemäß den Bestimmungen der Direktive 98/37/EG des EG Rates 
über die Angleichung der Rechtsvorschriften der EG Mitgliedsländer im Hinblick auf Maschinen erstellt wurde. 

NEDERLANDS (DUTCH)  (1) VERKLARING VAN INTEGRATIE - (2) De firma : Desoutter Ltd (3) verklaart 
hierbij dat het (de) produkt(en) : - (4) type : - (5) in overeenstemming is (zijn) met de vereisten van de richtlijn van de 
Raad inzake de onderlinge aanpassing van de wetgevingen van de lidstaten betreffende : (6) “ machines” 
98/37/CEE (26/06/98) - (7) geldige geharmoniseerde norm(en) - (8) NAAM en FUNCTIE van de opsteller : - (9) Datum 
Deze machine mag slechts in werking gesteld worden nadat de apparatuur waarin ze moet ingebouwd worden of 
gemonteerd, in overeenstemming verklaard werd met de bepalingen van de Richtlijn van de Raad inzake de 
onderlinge aanpassing van de wetgevingen van de Lid–Staten betreffende machines (98/37/EG). 

SVENSKA (SWEDISH)  (1) DEKLARATION OM INMONTERAD MASKIN - (2) Vi Desoutter Ltd - (3) 
Förklarar att maskinen : - (4) Maskintyp : - (5) För vilken denna deklaration gäller, överensstämmer med kraven i 
Ministerradets direktiv om harmonisering av medlemsstaternas lagar rörande - (6) "maskiner" 98/37/EEG (26/06/98) 
- (7) Harmoniserade standarder som tillämpats : - (8) Utfärdarens namn och befattning : - (9) Datum : 

 Denna maskin får inte tagas i drift förrän den maskin vilken den avses ingå i eller monteras ihop med har förklarats 
vara i överensstämmelse med kraven i Ministerrådets direktiv om harmonisering av Medlemsstaternas lagar rörande 
maskiner (98/37/EG). 

NORSK (NORWEGIAN)  (1) ERKLÆRING OM INNLEMMELSE - (2) Vi Desoutter Ltd - (3) Erklærer at 
produktet/produktene : - (4) av type : - (5) er i overensstemmelse med de krav som finnes i Ministerrådets direktiver 
om tilnærming av Medlemsstatenes lover vedrørende : - (6) "maskiner" 98/37/EF (26/06/98) - (7) Harmoniserende 
standarder som er anvendt : - (8) Utsteders navn og stilling : - (9) Dato  

 Denne maskin får ikke tas i bruk før den maskin, i hvilken den inngår i eller skal monteres sammen med, er erklært 
godkjent etter kravene i Ministerrådets direktiver, om harmonisering av Medlemsstatenes lover vedrørende maskiner 
(98/37/EF). 

DANSK (DANISH) (1) KONFORMITETSERKLÆRING - (2) Vi Desoutter Ltd - (3) erklærer at 
produktet(erne) : - (4) type : - (5) er i overensstemmelse med kravene i Rådets Direktiv vedr. tilnærmelse mellem 
medlemslandenes love for - (6) "maskiner" 98/37/EF (26/06/98) - (7) Gældende harmoniserede standarder : - (8) 
Udsteder, navn og stilling : - (9) Dato 

 Denne maskine må ikke tages i brug før det maskineri den er bestemt for at inkorporeres i eller samles med er 
erklæret i overensstemmelse med bestemmelserne i Rådets Direktiv vedr. tilnærmelse mellem medlemslandenes love 
for maskineri (98/37/EF). 

SUOMI (FINNISH) (1) LIITTYMISILMOITUS - (2) Me Toiminimi GEORGES RENAULT - (3) 
vakuutamme, että tuote / tuotteet : - (4) tyyppi(-pit) : - (5) on / ovat yhdenmukainen(-sia) neuvoston jäsenmaiden 
lainsäädäntöä koskevien direktiivin vaatimusten kanssa, jotka koskevat : - (6) "koneita" 98/37/EY (26/06/98)- (7)  
yhdenmukaistettu(-tut) soveltuva(t) standardi(t) : - (8) ilmoituksen antajan NIMI ja ASEMA – (9) Päiväys 

 Tätä konetta ei tule ottaa käyttöön ennen kuin siitä koneesta, johon se liittyy tai jonka kanssa se yhdessä asennataan 
on annettu EY:n direktiivin, ehtojen mukainen vaatimustenmukaisuusilmoitus. (Direktiivi jäsenvaltioiden koneita 
koskevan lainsäädännön lähentämisestä, 98/37/EY). 

ESPAÑOL (SPANISH)  (1) DECLARACION DE INCORPORACION - (2) Nosotros Desoutter Ltd- (3) 
declaramos que el producto : - (4) tipo de máquina : - (5) es conforme a los requisitos de la Directiva del Consejo 
sobre la aproximación de las leyes de los Estados Miembros con relación - (6) a la "maquinaria" 98/37/CE 
(26/06/98) - (7) normas armonizadas aplicadas : - (8) Nombre y cargo del expedidor : - (9) Fecha 



 

(1)   DECLARATION OF INCORPORATION    
                          
                                     

 
 Esta máquina no debe ser puesta en servicio hasta que la maquinaria en la cual está prevista su incorporación o 

montaje, haya sido declarada conforme a las estipulaciones de la Directiva del Consejo sobre la aproximación de las 
leyes de los Estados Miembros con relación a la maquinaria (98/37/CE). 

PORTUGUÊS (PORTUGUESE) (1) DECLARAÇÃO DE INCORPORAÇÃO- (2) Nós Ets Desoutter Ltd - (3) 
declaramos que o produto: - (4) tipo de máquina: - (5) está em conformidade com os requisitos da Directiva do 
Conselho, referente às legislações dos Estados-membros relacionados com: - (6) "maquinaria" 98/37/CE (26/06/98) 
- (7) Normas harmonizadas aplicáveis - (8) Nome e cargo do emissor: - (9) Data: 

       Esta máquina não deve ser posta em funcionamento até que o conjunto na qual vai ser incorporada ou montada,  
       tenha sido declarado em conformidade com as disposições do Conselho Directivo na avaliação das leis dos  
       Estados Membros  relacionados com maquinaria (98/37/CE). 

ITALIANO (ITALIAN) (1) DICHIARAZIONE DI INCORPORAMENTO- (2) La Società : Ets Desoutter 
Ltd - (3) dichiara che il(i) prodotto(i): - (4) tipo: - (5) è (sono) in conformità con le esigenze previste dalla Direttiva del 
Consiglio, sulle legislazioni degli Stati membri relative:  - (6) alle "macchine" 98/37/CE (26/06/98) - (7)  norma(e) 
armonizzat(e) applicabile(i): - (8) NOME e FUNZIONE del dichiarante - (9) Data 

 Questa macchina non deve essere messa in funzione fino a che il macchinario, nel quale deve essere posta, o con il 
quale deve essere assemblata, viene dichiarato conforme ai provvedimenti del Consiglio Direttivo, sul ravvicinamento 
delle leggi degli Stati Membri relative alle macchine (98/37/CE). 

 
 



 

(1)   DECLARATION OF INCORPORATION    
                          
                                     

 
 
This machine must not be put into service until the machinery, in which it is intended to be incorporated into 
or assembled with, has been declared in conformity with the provisions of the Council Directive 98/37/EC 
relating to machinery. 
 
(2) We :       DESOUTTER LTD,HP2 7DR, UK 
 
(3) Declare that the product(s) :     MOTOR  UNIT 
   
(4)          Machine type(s) : 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 Working Pressure: 6.3 bar 
 
           
(5) is in conformity with the requirements of the council Directives on the approximation of the  

laws of the Member States relating : 
 
(6) to "machinery" 98/37/EC (26/06/98)    EN ISO 12100 
 
 

(7) applicable harmonised standard(s): 
 
(8) Name and position of issuer :                         J. BUCK  (Product Safety Manager) 

     
(9) Date :        
 

                       

Reference 

Machine type 

Serial or Batch no. 

Technical Data 

Box Label 
Stick Here 




